
Pľedávajúcim:
so sídlom:
zastúpeným:
ICO:
Bankový úěet:

Kripna zmluva č,. 40107136553ĺ24
ďalej len ,,Zm||Jva"

medzi

obec Skačany
Skaěany 451,958 53 Skačany
Ing. Juraj Kližan - starosta obce
003 1 1 057
IBAN: SK34 7500 0000 0040 0846 3518
BIC: CEKOSKBX

Tel. č./e-mail: 09I5l72I 095, obec@skacany.sk
(ďalej len',predávajúci")

Kupuj úcim : Západoslovenská vodáľenská spoločnost', a.s.
so sídlom: NábreŽie za hydrocentľálou 4,946 60 Nitra
konajúci:

PhDr Mgr ari 0tokar l(|ein, ArtD lĺrg. Mĺlľĺ.;k ĺ]lĺiš
ilľĺ':c]:.ĺ:clapĺc(]:]t;lvcnstvJ člcil 1ll.ĺlĺl:.il'll.ĺllis1l.ĺl

IČo: 36 55O g4g

lČ ppu: SK2O20I54609
ľegistľácia v oR: oS Nitra, odd.: Sa' Vl. ě. 10193/Nĺ
Bankový účet: IBAN: SK66 0200 0000 0000 0260 3ll2

BIC: SUBASKBX
(ďalej len,,kupujúci")
(pľedávajúci a kupujúci ďalej spoločne aj ,,zmluvné stľany")

čL I. ľľeomet zmluvy

1. Predávajúci je výlučným vlastníkom stavby verejného vodovodu ,,Rozšíľenie veľejného
vodovodu _ Skačany, parc. č,. 5217, 5218* _ predmetu pľevodu špecifikovaného v Č1.
I., bode 2.tejto zmluvy.

2. Špecifikácia predmetu pľevodu:
o Verejný vodovod: HDPE PEl00 PN 10 Dll0x6'6 - celková aizua 120'0 m

podzemný hydrant DN 80 _ 1 ks
zemnýuzáver-1ks

Podrobne špecifikovaný v uzemnom rozhodnutí na umiestnenie predmetu pľevodu
č,.77I812022-33566-I3-U9 zo dňa22'08.2022, vydaným Mestom Partizánske, Spoločný
obecný urad Partizánske a v stavebnom povolení na zriadenie tohto predmetu pľevodu č.
oU-PE-osZP-2023l000068-005 zo dňa 23.03.Ż023, vydanom okľesným úľadom
Paľtizánske, odborom starostlivosti o Životné prostľedie a v povolení na uŽívanie
(kolaudačné ľozhodnutie) tohto pľedmetu pľevodu č. oU-PE-osZP-2024l000069-007 zo
dřn29.0I.2024, vydanom okľesným úľadom Partizánske, odborom starostlivosti o Životné
prostľedie.

3. Súčasťou predmetu prevodu je nasledujúca dokumentácia:

pľávoplatné územné ľozhodnutie a dokumęntácia pre územné rozhodnutie na pľedmet
prevodu špecifikovan1i v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy opečiatkovaná stavebným úradom,

a
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b) právoplatné povolenie na zriadęnie (stavebné povolenie) predmetu pľevodu

špecifikovaného v Čl' I., bode 2. tejto zmluvy a projektová dokumęntácia pre stavebné
povolenie opečiatkovaná stavebným úľadom,

c) povolenie na uvedenie predmetu pľevodu špeciťrkovaného v Čl. I.' bodeZ.tejto zmluvy
do tľvalého uživania (kolaudačné ľozhodnutie) a pľojektová dokumentácia skutoěného
vyhotovenia pľedmetu pľevodu špecifikovaného v Čl. I',bode 2. tejto zmluvy
opečiatkovaná príslušným stavebným úľadom,

d) 3 x prevádzkový poriadok riadne oveľený príslušným úradom, schválený kupujúcim
a podpísaný predávajúcim,

e) projekt skutočného vyhotovenia potvrdený zhotoviteľom predmetu prevodu
špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy, geodetické zameranie v S-JTSK, súbor
.dg.t,

Đ digitálne geodetické zamęranię predmetu pľevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2.
tejto zmluvy v súboľe .dwg alebo .dgn, odsúhlasęné kupujúcim,

g) digitálne zametanie iných sietí v predmetnej lokalite umiestnenia predmetu pľevodu
špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy v S-JTSK (elektľika, plyn' optika a iné),

h) zâpis o odovzdaní aprevzatí dokončeného pľedmetu prevodu špecifikovaného v Čl.
I., bode 2. tejto zmluvy,

i) doklady o vlastníctve predmetu pľevodu špecifikovaného v Čl. I.' bode 2. tejto zmluvy,
j) atesty pouŽitých a zabuđovaných materiálov,
k) pľotokoly o vykonaných tlakových skúškach' resp. skúškach vodotesnosti,
l) protokol o vykonaní preplachu a dezinfekcii vodovodného potrubia,
m) protokol o funkčnosti signalizačného vodiča,
n) aktuálny rozboľ vody nie starší ako 3 mesiace'
o) plán obnovy veľejného vodovodu v zmysle vyhlášky Ministeľstva Životného prostľedia

sP.ć.26Ż120Ţ0 Z. z. v platnom znení,
p) výpisy z listov vlastníctva všetkých pozemkov, na ktoľých je vybudovaný predmet

pľevodu, špecifikovaný v Čl. I., bode 2' tejto zmluvy, alebo ktoľé zasahuje pásmo
ochľany predmetu pľevodu, špecifikovaného v Čl. I.' bode 2. tejto zmluvy, v rozsahu
uvedenom v Ş 19 ods. 2 zákona č,' 44212002 Z. z. v zneni neskoľších pľedpisov, a na
všetkých týchto listoch vlastníctva je zapisané vecné bremeno (zriadené minimálne za
podmienok uvedených v Čl' I', bode 10. tejto zmluvy) v pľospech kupujúceho, zľiadené
na náklady predávajúceho, v ľozsahu pásma ochľany uvedenom v Ş 19 ods. 2 zźlkonač,.
44212002 Z. z. v zneni neskoľších predpisov,

q) originály všetkých zmlúv, ktoĺ;fmi bolo zľiadené vyššie uvedené vecné bľemeno,
ľ) originály všetkých obchodných zmlúv so zhotoviteľmi stavby pľedmetu prevodu

špecifikovaného v Č1. I., bode 2. tejto zm|uvy, z ktorých vyplýva pľevod práv
a povinností z pľeđávajúceho na kupujúceho ku kolaudácii predmetu pľevodu
špecifikovaného v Čl. I., bode Ż. tejto zmluvy,

s) ďalšia dokumentáciavzťahujúca sa na predmet pľevodu, ktoľou disponuje pľedávajúci.

Pľedmetnú dokumentáciu odovzdá predavajuci kupujúcemu najneskôľ pľi podpise tejto
zmluvy.
Pľedávajúci vyhlasuje, že je výlučným vlastníkom predmetnej dokumentácie.
Pľedávajúci vyhlasuje, že predmetná dokumentácia je v oľiginálnom vyhotovení' je úplná
aptavdivâ, vyhotovená v súlade s platnými pľávnymi predpismi a digitálne zameranie
predmetu prevodu zachytźwapľesne a úplne reálne vyhotovenie predmetu pľevodu.

V prípade' Že niektoré z vyhláseni a/a|ebo zźwazkov pľedávajriceho uvedených vyššie je čo
i len v časti nepravdivé aJalebo nesplnený, zaväzuje sa predávaj,Úci zaplatiť kupujúcemu
zmluvnú pokutu vo výške 3.000,- € (slovom tritisíc Eur) a to do 15 dní odo dňa doručenia
výzvy kupujúceho na zaplatenie zmluvnej pokuty predávajúcemu.
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4. Pľedávajúci pľedáva azaväzuje sa odovzdat'kupujúcemu pľedmet prevodu, uvedený v Čl.
I', body 2. a 3. tejto zmluvy a kupujúci tento kupuje do svojho výlučného vlastníctva a
zavazuje sazaplatit' predávajúcemu kúpnu cenu podľa Čl. u. tejto zmluvy. Vlastnícke právo
k predmetu pľevodu nadobúda kupujúci dňom účinnosti tejto zmluvy.

5. Pľedávajúci sa zavazuje, že poskytuje kupujúcemu záruku na stavebnú čast' predmetu
pľevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy v tľvaní pať rokov odo dňa
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy,na technologickú čast'predmetu prevodu
špeciťrkovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy v trvaní dva roky odo dňa nadobudnutia
účinnosti tejto zmluvy, na čast'predmetu prevodu špeciťrkovaného v Čl. I., bode 3. tejto
zmluvy v tľvaní dva ľoky odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy'

V ľámci tejto záľuky sa zmluvné strany dohodli, že vadu pľedmetu prevodu odstráni alebo
zabezpeč,í jej odstľánenie kupujúci na náklady pľedávajúceho apredávajúci sa zavazuje
uhĺadiť všetky náklady kupujúceho vynaložené na odstľánenie vady do 15 dní odo dňa
doľuěenia výzvy na úhľadu nákladov pľedávajúcemu písomne alebo e-mailom (na niektoľý
z kontaktných údajov predávajúceho uvędených vtejto zmluve). Predávajúci sa zavazuje
uhľadiť kupujúcemu všetky náklady kupujúceho vynaloŽené na úkony súvisiace s vadou
pľedmetu prevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy (napľ. zabezpeč,enie
náhradného zásobovania pitnou vodou a to do 15 dní odo dňa doruěenia výzvy kupujúceho
na úhľadu nákladov predávajúcemu (na niektorý z kontaktných údajov predávajriceho
uvedených v tejto zmluve).

V pľípade, že predźwajúci neuhľadí vyššie uvedené náklady v dohodnutej lehote, zaväzuje
sa pľedávajuci zaplatiť kupujúcemu úroky z omeškania vo výške 0,05 Yo zneuhradenej
Sumy Za každý, aj zač,atý, deň omeškania. Zmluvné stľany sa dohodli, že prźlvo na
zaplatenie úľoku z omeškania úhľadou nźlľrady nákladov podľa predchâdzajúceho odseku
nezaniká.

V prípade, že predźlvajúci na zhotovenie stavby predmetu prevodu špecifikovaného v Čl.
I., bode 2. tejto zm7uvy použil dodźwateľalzhotoviteľa , zavazuje sa ku dňu podpísania tejto
zmluvy podpísaťs kupujúcimDohoduo postúpeníprźtv vyplývajúcichzozźlruky anárokov
Zo zodpovednosti za vady a súhlas zhotoviteľa stavby pľedmetu prevodu s týmto
postúpením, ktoľej návrh textu mu bol pľedloŽený kupujúcim' v nadväznosti na
pređávajúcim kupujúcemu predloŽené originály všetkých obchodných zmlúv
so zhotoviteľmi stavby predmetu pľevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy,
z ktoľých vyplýva pľevod prtw apovinností zpredźwajuceho na kupujúceho ku kolaudácii
predmetu pľevodu špecifikovaného v Čl. I', bode 2. tejto zmluvy.

Zmluvné stľany sa dohodli, že je na rozhodnutí kupujúceho, či si uplatní odstránenie vady
uzhotoviteľa stavby nazáklade vyššie uvedeného postúpenia ptźx anárokov alebo vadu
odstráni na náklady pľedávajúceho v zmysle vyššie uvedeného alebo zabezpečí odstľánenie
vady na náklady predávajúceho v zmysle vyššie uvedeného'

6. Predávajúci vyhlasuje, Že pľedmet pľevodu neplní poŽiarnu funkciu.

V prípade, Že vyhlásenie pľedávajúceho uvedené vyššie v tomto bode je nepľavdivé,
zavazuje sa predávajuci zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 3'000'- € (slovom
tritisíc Euľ) a to đo 15 dní odo dňa doľučeniavýzvy kupujúceho nazaplatenie zmluvnej
pokuty pľedávajúcemu.

7. Vprípade, žęnapredmet pľevodu špecifikovany v Čl. I.,bode 2.tejto zmluvy je ku dňu
nadobudnutia platnosti tejto zmluvy vydané právoplatné kolaudačné ľozhodnutie:
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predávajúci sa zaväzuje uhľadit' kupujúcemu všetky náklady, ktoré kupujúcemu
vzniknú pri majetkovoprávnom usporiadaní pozemkov' na ktoľých je umiestnený
predmet prevodu špecifikovany v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy alebo ktoré zasahuje
pásmo ochrany pređmetu prevodu v rozsahu uvedenom v Ş 19 ods. 2 ztlkonač,' 44212002
Z. z. v zneni nęskorŠích predpisov, v lehote do 30 dní od doručenia výzvy kupujúceho
predávajúcemu,
predávajúci sa zavâzuje uhĺadiť kupujúcemu všetky náhľady, odplaty a ujmy' ktoľé
kupujúci vyplatí majiteľom pozemkov, na ktorých je umiestnený predmet pľevodu
špeciťrkovany v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy alebo ktoľé zasahuje pásmo ochrany
predmetu prevodu v rozsahu uvedenom v Ş 19 ods. 2 zźlkona č,. 44212002 Z. z. v znení
neskorších pľedpisov, v lehote do 30 dní od doľučenia výzvy kupujúceho
pľedávajúcemu.

V prípade' že predâvajúci poruší niektorý z vyššie uvedených ztxđzkov v tomto bode,
zavazuje sa pľedávajuci zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- € slovom
(päťtisíc Euľ) a to do l5 dní odo dňa doručenia výzvy kupujúceho na zaplatenie zmluvnej
pokuty predávajúcemu.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že zap|atením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo zmluvnej
strany na náhradu škody a úhĺadu ostatných súvisiacich nákladov.

9. Zmluvné stľany sa dohodli, že ak sa v pľípade doručovania pľostľedníctvom pošty vľáti
zâsielka ako nedoľučená alębo nedoručiteľná, považuje sa takáto zásielka za doručenú
dňom, v ktorom pošta vykonala jej doručovanie (usilovala sa o doľučenie v mieste
uvedenom na obálke predmetnej zásielky); pľe doručovanie je rozhodné sídlo zmluvnej
strany uvedené vtejto zmluve; vprípade odmietnutiaptevzatia zásielky adresátom sa za
deň doručenia zásielky povaŽuje deň odmietnutia prevzatia zásielky. Zmluvné strany sa
dohodli, že v pľípade doruěovania prostľedníctvom e-mailu alebo sms správy sa považuje
správa za doručenú dňom odoslania e-mailu alebo sms spľávy na e-mailovú adresu alebo
mobilné telefonne číslo zmluvnej strany uvedené v tejto zmluve.

L0. Zmluvné strany sa dohodli, že iaemný ľozsah majetkovoprávneho usporiadania pozemkov
v zmysle Čl. I., bod 7. tejto zmluvy je daný pásmom ochľany predmetu pľevodu, ktorý je
uvedený v Ş 19 ods. 2 zźlkona č. 44212002 Z. z. v znení neskoľších pľedpisov.

Vecné bremeno v zmysle Čl. I.' bod 7. tejto zmluvy sa zriaďuje in personam v prospech
kupujúceho' na dobu uľčitú počas existencie stavby pľedmetu pľevodu, vo vzt'ahu ku
kupuj úcemu bezodplatne.
Pľedmetom tohto vecného bľemena je umiestnenie/uskutočnenie stavby/uloŽenie,
prevádzkovanie a vykonávanie rekonštrukcie, modeľnizâcie, opravy' kontľoly' údrŽby
pľedmetu prevodu, akékol'vek iné stavebné úpravy predmetu pľevodu' ako i jeho
odstľánenie zo stľany oprávneného z vecného bremena.
obsahom vecného bľemena je:

1. pľávo opľávneného z vecného bľemena umiestnit7uskutočnit'/uložiť' pľevâđzkovat'
predmet prevodu, vykonávať ľekonštrukciu' modernizâciu, opravy' kontrolu, údržbu
pľedmetu prevodu, akékoľvek iné stavebné úpravy predmetu pľevodu, jeho odstránenie
zo stany oprávneného z vecného bľemena,
2. povinnost' povinného/ých zvecného bremena strpieť na zaťaženom pozemku
umięstnenie/uskutočnenie/uloŽenie predmetu prevodu, pľevádzkovanie' rekonštrukciu,
modernizáciu, opravy, kontľolu' údľŽbu predmetu prevodu, akékoľvek iné stavebné
úpravy predmetu pľevodu, jeho odstránęnie zo strany oprávneného z vecného bremena.

V ľámci vecného bremena sa povinnýlí zvecného bľemena zaviŁujelu, že ĺa pozemku
bude/ú dodržiavať obmędzeniaužívania pozemku a to najmä zttkaz:
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a) vysádzať trvalé porasty, umiestňovať skládky, vykonávať teľénne úpravy (napľ.

znižovať alebo zvyšovat' kľytie predmetu prevodu)'
b) vykonávat' zemné prâce, umiestňovať stavby, konštľukcie alebo iné podobné zariadęnia

alebo vykonźwat'činnosti, ktoré obmedzujuprístup k pľedmetu pľevodu, alebo ktoré by
mohli ohľozit' jeho technický stav.

Vecné bremeno zanikne:
a) rozhodnutím prísluŠného stavebného úradu o odstľánení predmetu prevodu'
b) dohodou zmluvných strán'
c) ľozhodnutím súdu'

11, Z dövodu právnej istoty zmluvné strany zhodne vyhlasujú, Že všetky pľípadné náklady
vyplývajúce zo zmluv podľa Čl. I., bodu 3.' písm. q) a ľ) zntßapľedávajúci.

čl n. Kúpna cena

1. Kripna cena za predmet pľevodu je medzi zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 1,_ €,
slovom: jedno euľo. Kúpna cena podľa pľvej vety sa zvyšuje o DPH v súlade so všeobecne
ztxaznými pľávnymi pľedpismi upľavujúcimi daň z pľidanej hodnoty.

2. Kúpnu cenu v dohodnutej výške kupujúci uhľadí predávajúcemu na zâklade faktúry, ktoru
vystaví pľedávajúci, po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. Doba splatnosti faktúry je 30
dnĺ.

čl. ĺll. Zâverećné ustanovenia

1. Zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpísania ostatnou zo zmluvných stľan. Zmluva je
účinná dňom nasledujúcim po dnijej zverejnenia.

Pľedávajúci ručí za bezbľemennosť pľedmetu pľevodu, okľem vecných bľemien
vzt'ahujúcich sa na pľedmet pľevodu uvedených v tejto zmluve v prospech kupujúceho, ako
aj zato, Že na ňom neviaznu Žiadneprźwav pľospech tľetích osôb, ani iné zákonné prekáŽky
obmedzuj ú ce prâv a kupuj úceho.

Kupujúci vyhlasuje, že sa oboznámil so stavom predmetu pľevodu špecifikovaného v Čl.
I., bode Ż. tejto zmluvy z obhliadky na mieste samom' s dotknutými dokumentmi, ktoré sú
súčasťou predmetu pľevodu pri ich pľevzati a so zakľytými časťami predmetu prevodu
špeciÍikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy pľed ich zakrýím, o čom sú spísané
kontrolné protokoly. Predávajúci vyhlasuje, že vyzval kupujúceho na oboznámenie sa so
zakrytými časťami predmetu pľevodu špeciťrkovaného v Čl' I', bode 2. tejto zmluvy
minimálne 15 dní pľed ich zal<rýím a umoŽnil kupujúcemu oboznámenie sa s ich stavom.

4. Zmluvné stľany sa dohodli, že v pľípade porušenia ztwazku alebo vyhlásenia
pľedávajúceho uvedeného v tejto zmluve je kupujúci opľávnený odstúpit'od tejto zmluvy,
odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia pľedávajúcemu v zmysle Čl. I., bod
9. tejto zmluvy.

5. Predávajúci sa zavazuje bezodkladne písomne oznźlmiť kupujúcemu Zmenu adľesy sídla
alebo telefónneho čísla alebo e-mailovej adľesy.

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:

prehľadná situácia so zakľeslením časti pľedmetu prevodu uvedenej v Čl. I.' bode 2
tejto zmluvy,

2.

3
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písomný pľotokol o oboznámení sa so stavom predmetu prevodu podpísaný
zástupcami zmluvných strĺín,
výpis zuznesenia obecného zastupiteľstva, ktorym obecné zastupiteľstvo schválilo
pľevod vlastníctva k pľedmetu prevodu na Zátpadoslovenskú vodárenskú spoloěnosť,
a.s. zapodmienok stanovených v tejto zmluvę.

7. Táto zmluva je na znak súhlasu podpísanâ zmluvnými stranami, je vyhotovená v 4-och
ľovnopisoch po dva prękaždűzmluvnú stľanu. Yďahy neupľavené touto zmluvou sa riadia
pľíslušnými ustanoveniami obchodného ztkonrika. Meniť alebo doplňovať obsah tejto
zmluvy je možné len formou písomných dodatkov' ktoľé budú potvrdené štatutámymi
zástupcami obidvoch zmluvných stľiín.

8. Zmluvné stľany vyhlasujú, Že sú oprávnené s predmetom pľevodu nakladať, zmluvné
pľejavy sú dostatočrLe zţozlfmiteľné a zmluvnáĺ voľnosť nie je obmedzená, zmluvu si
pľečítali, s jej obsahom súhlasia, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi.

V Skačanoch dňa: 0l' _10_ 202ţ V Nitre dňa: i0 ł -1ü_ 102ţ

Za predźxajúceho: Za kupujúceho:

PhDr.

ing. Marek Ii1éš
č1en pľedstavenstva

zÁpRoost ĺ,.vrĺ'ĺ:l<Á
vonÁnrrusrÁ sĺ)uločt',lÜ5 Ĺ a.s.

[: ZA l]Yl)ltoCIN tnÁLou ą
949 60 Nll RA
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l(lein, ArtD,
Ing. Juľaj Kližan

starosta obce

*

ł
*

*

*

.....t


